[image: image1.jpg]



ژاله علّو

( بهترین مدیر دوبلاژ زن / محبوب ترین و خاطره انگیز ترین صدای زنانه بین مردوم  /                              یک اُلگوی کامل برای تمام بانوان دوبله )

متولد : 1306

همسر سابق نصرت الله محتشم
شروع حرفه ای دوبله : 1332 با فیلم ایرانی مادر
آلیدا والی ( سنسو / پرونده پارادین و ... )

گلوریا سوانسن ( سانست بلوار ) مورین اوهارا ( در دام والدین )

سوزان هیوارد ( فاتح ) سوفیا لورن ( خانه قایقی )

جینا لولو بریجیدا ( ماجراهای پینوکیو – دوبله اول )

اگنس مورهد ( دست چپ خدا ) کلیر ترور ( چگونه زن خود را بکشید ؟ )

گلادیس کوپر ( آهنگ برنادت ) الن استریچ ( وداع با اسلحه – دوبله دوم ) 
جون بلوندل ( بچه سین سیناتی ) جین هاگن ( جنگل آسفالت )
رزانا اسکافینو ( کشتی های بلند ) سه دختر روی نیمکت / علامت زورو / و ... 
مدیر دوبلاژ فیلم های یوزپلنگ / جادوگر شهر زمرد  و ...

نادره ( فیلم های اولیه ) شهین ( در اغلب فیلم ها  )
دلکش ( مادر ) فخری خوروش ( جنوب شهر )

نیکو خردمند ( باغ گیلاس ) فخرالقا هوشمند ( چهارشنبه عزیز) فیلم پری و ...
در فیلم ها و سریال های ایرانی بیشتر بجای خودش صحبت می کرد.

سریال خارجی : مدیر دوبلاژ سال های دور از خانه ( راوی ) 

دریچه زندگی ( مدیر مدرسه ) ماجراهای شرلوک هلمز ( خانم هادسن )

خانم مارپل ( بازیگر مهمان ) و...

گوینده و مدیر دوبلاژ اولین کارتون های والت دیزنی : 

زیبای خفته ( زن جادوگر ) گربه های اشرافی ( خانم صاحب گربه ها )

دوبله های اول دامبو / پینوکیو / سفید برفی و هفت کوتوله / سیندرلا و ...

گوینده و مدیر دوبلاژ کارتون های نوستالژیک تلویزیونی :
جیم و مادر بزرگ ( راوی ) رامکال ( مادر اُسکار ) 

جزیره ناشناخته ( راوی ) الفی اتکینز ( راوی )

بابا لنگ دراز ( خانم لیتل ، مدیر نوانخانه )

ارم و جیرجیر / دهکده حیوانات / پت پستچی / لوک خوش شانس ( نسخه قبل از انقلاب ) و...

گویندگی در رادیو و دکلمه اشعار .

